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Sala św. Jana Pawła II — St. John Paul II Hall 
Kontakt w sprawie wynajmu sali: tel: 617-268-4355
Contact for renting the hall, tel: 617-268-4355
For audio-visual equipment,  tel. 617-922-3691 (Mariusz)
Ministranci / Altar Servers - Opiekun duchowy - Ojciec Michał 

Socha, tel (biuro par.) 617-268-4355. Zapraszamy nowych kandy-
tatów.
Fundacja Kultury Polskiej - Polish Cultural Foundation, Inc.  

Mr. Andrzej Pronczuk,  tel. 617-859-9910
Szkoła Języka Polskiego im św. Jana Pawła II - John Paul II 
Polish  Language School -   Mr. Jan Kozak,  tel. 617-464-2485
Chór Parafialny i Chórek Dziecięcy 

         Promyki św. Jana Pawła II - Parish Choir & Children Choir 
        Mrs. Marta Saletnik, tel. 857-212-7962

Stowarzyszenie Weteranów Armii Polskiej - SWAP #37 
Mr. Wincenty Wiktorowski ,  tel. 617-288-1649
Męska Grupa Żywego Różańca -

        Władysław Biernat,  tel. 781-267-9946
Żywy Różaniec / Rosary Society                                                                   
Mrs. Kasia Chludzińska, tel. 617-208-9491

  Klub Polski / Polish American Citizens Club -                                              
        Mrs. Stasia Kacprzak, tel. 617-436-2786; 617-816-0142  

Kongres Polonii Amerykanskiej Wsch. Mass. /  Polish 
        American Congress of Eastern Mass / Klub Gazety Polskiej -
        Mr. Wieslaw Wierzbowski, tel. 617-797-7596

Polski Amatorski Teatr w Bostonie / Polish Theater -
        Mrs. Barbara Bryś, tel. 781-275-3656

Biblioteka Polonijna - Mrs. Beata Kozak, otwarta w 1 i 3 niedzielę  
miesiąca, po Mszy św. o godz. 11:00.
Rada Parafialna / Parish Council: Jan Kozak, Grzegorz Borycz-
ka, Marcin Bolec, Daniel Chludziński, Monika Danek,  Celina Wa-
rot, Aneta Biernat, Alicja Sabbia.
Rada Finansowa / Finance Council: Marcin Bolec, Grzegorz 
Boryczka, Wiesław Wierzbowski,  Anna Górska, Adam Śliwiak.
Wspólnota Ewangelizacyjna „Maranatha”- spotkania w każdą 
środę, po mszy św. wieczornej, Aneta Biernat, tel. 781-308-2606
Krakowiak Polish Dancers of Boston  - www.krakowiak.org;

         contacct@krakowiak. org,  tel. 781-832-0962

ACTIVITIES & ORGANIZATIONS

BIURO PARAFIALNE / PARISH OFFICE
Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599

Monday - office closed
Tuesday: 11:00 pm - 5:00 pm

Wednesday, Thursday, Friday - 9:00 am - 2:00 pm
Saturday: 10:00 am - 12:00 pm

Evenings and weekends - by appointment only.
PORZĄDEK MSZY ŚWIĘTYCH

MASS SCHEDULE
Mon. - Tu. 7:00 am (English); 8:00 am (Polish)
Wed.- Fr.         7:00 am  (English);             7:00 pm (Polish)
First Fridays  6:00 pm - 7:00 pm - Adoration of the Blessed 
Sacrament and Confession / Pierwsze piątki miesiąca Adora-
cja Najświętszego Sakramentu i spowiedź .
Saturday 8:30 am (Polish) 4:00 pm(English)

7:00 pm (Polish)
Sunday 8:00 am (Polish) 9:30 am (English)

11:00 am (Polish)  
Holydays - as announced

SPOWIEDŹ / CONFESSIONS 
30 min. before Masses and on special request                     

30 min. przed Mszą lub na życzenie
CHRZEST / BAPTISM

By arrangement with the priest. 
Instruction for parents and godparents is required.

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA / MARRIAGE
Please, make arrangement with the parish office at least six 

months in advance. Instruction is required.
SAKRAMENT CHORYCH/SACRAMENT OF THE SICK

Parishioners who are seriously ill should call the office to 
arrange for a priest to visit and administer the Sacraments.

ZAKRYSTIA / SACRISTAN – KWIATY / FLOWERS
Mrs. Beata Kozak 

Misją Parafii Matki Bożej Częstochowskiej jest dawanie świadectwa wiary 
rzymsko-katolickiej i polskiego dziedzictwa. Ofiarnie i nieustannie służymy 
Bogu i sobie nawzajem zachowując i dzieląc się naszymi 
polskimi tradycjami w otwarciu się na wszystkich ludzi. 
Parafię obsługują Ojcowie Franciszkanie.
The mission of the Parish of Our Lady of Czestochowa is 
to bear witness to our Roman Catholic faith and our Pol-
ish heritage. We strive to continue to serve God and each 
other, celebrating and sharing our Polish traditions, welcom-
ing and reaching out to all people. The parish is served by Conventual Fran-
ciscan Friars.

ŻYCIE JEST DAREM OD BOGA
Jeżeli odkryłaś, że pod Twym sercem poczęło się życie, przyjdź do nas 
sama lub z najbliższą osobą i podziel się tą wspaniałą nowiną. Będzie-
my Ci błogosławić, a jeśli trzeba - służyć pomocą. Nie lękaj się!
- Ojcowie franciszkanie

LIFE IS A GIFT FROM GOD  
If you discovered that a new life began under your heart, come to us 

alone or with someone you love, and share this wonderful news. We will 
bless you, and - if necessary - offer you help. Do not be afraid!

- Franciscan Fathers

PASTORAL STAFF  -  FRANCISCAN FRIARS
OJCOWIE FRANCISZKANIE (OFM Conv.)

Fr. Jerzy Żebrowski OFM Conv. - Pastor / Proboszcz
            Fr. Michał Socha OFM Conv. - Guardian/Gwardian

KATECHECI / CATECHISTS 
                   Katarzyna Chludzińska- kl. 0,1; 

O. Jerzy Żebrowski - kl. 2; Magda Kasperkiewicz - kl.3; 
Arkadiusz Jankowski - kl. 4; Małgorzata Liebig-Malupin - kl.5 ; 

Anna Win-Leliwa  - kl. 6, Eugeniusz Bramowski, Anna Bramowska - kl. -7;     
O. Michał Socha - kl.8, Bierzmowanie; 

Monika Danek - młodzież, koordynatorka
Urszula Boryczka, Danuta Daniels - zastępstwa;
PRACOWNICY PARAFII / OFFICE STAFF 

Administrative assistant & Religious Education Coordinator 
Mrs. Iwona Gajczak

Business manager - Ms. Connie Bielawski
SŁUŻBA MUZYCZNA / MUSIC MINISTRY 

Organist & Psalmist - Mrs. Marta Saletnik 

Our Lady of Czestochowa - Roman Catholic Church
Parafia Matki Boskiej Częstochowskiej

Established A.D. 1893

655 Dorchester Ave., Boston, MA 02127
www.ourladyofczestochowa.com

parish@ourladyofczestochowa.com
tel. 617-268-4355; fax 617-268-4599

mailto:parish@ourladyofczestochowa.com
www.krakowiak.org
www.ourladyofczestochowa.com
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MASS INTENTIONS - INTENCJE MSZALNE 

10:45 am - Gorzkie Żale                                                                              
11:00 am (P)  † Natalia Maziarz - Syn z rodziną 
Na misjach franciszkańskich zostaną odprawione Msze św.  
w intencjach:   
† Zdzisław Papierzyński (R.) - Córka z rodziną 
† Mieczysław Saletnik (2R.) -  Syn i synowa 
 10:45 am - Gorzkie Żale                                                                              

11:00 pm (P) - O zdrowie i Boże błog. dla  dzieci i wnuków    
                                                                      - Rodzice i dziadkowie 
Na misjach franciszkańskich zostaną odprawione Msze św.  
w intencjach:   
   † Lech Sobieszek - Korpus Pomocniczy Pań Pl.#37 
   † Anna i Andrzej Kszyna - Rodzina 
   † Edward Szwacki (1R.) - Rodzina 
   - O zdrowie i Boże błog. dla Eli - Donata i Mike 
   †  Porucznik Franciszek Rodowicz, Żołnierz Armii Krajowej  
     (75R.) - Wnuk Wiesiek 

 Saturday,  February 18, 2023  
8:30 am (P)  - O Boże błog. i opiekę Matki Bożej dla Natalii, Kamila  
                        z dziećmi - Mama 
4:00 pm (E)  - God’s blessing and  the gifts of the Holy Spirit for Joe  
                       Brodigan and his family - Margo and sons 
7:00 pm (P)  † Edward Popławski - Marta Saletnik z rodziną 
SUNDAY, February 19, 2023  
 8:00 am (P)  † Tadeusz Chaberek  - Adam i Agnieszka Chojnowski 
 9:30 am (E)  † Wiesław Świderski - Krystyna with Family 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Monday, February 20, 2023   
 7:00 am (E) - For God’s blessing and graces needed for Ola and Jarek  
                       Żebrowski and the entire family 
 8:00 am (P) † Anna Sendor - Rodzina Wójcik 
Tuesday, February 21, 2023   
 7:00 am (E)  - Za Parafian / For Parishioners  
 8:00 am (P)  † Za zmarłych rodziców Tadeusza i Teresę Dachtera  
                                                                                    - Córka Henryka 
 Wednesday, February 22, 2023  Ash Wednesday 
 7:00 am (E) -For peace in Ukraine, in the world and in our families 
 12:00 pm (P) † Michalina Wrzecion, Joseph Jankowski  
                                                                                      - Rodzina Rolak 
 7:00 pm (P)  † Pelagia Borowa (1R.) - Rodzina  
Thursday, February 23, 2023   
7:00 am (E) - For God’s known intention  
7:00 pm (P) - Dziękczynna Kariny Bolec w roczn. Chrztu Św.-Rodzice 
                     - O zdrowie i Boże błog. dla Agnieszki, Roberta, Wojtka,  
                        Doroty i Noah z okazji urodzin - Mama i babcia 
                     - O zdrowie i Boże błog. dla Tomka Bramowskiego  
                        z okazji urodzin  -Marysia 
                     † Frank Sarnicki - Mama 
Friday, February 24, 2023 
7:00 am (E)  † Barbara Socha  - Franciscan Fathers 
7:00 pm (P)  † Stanley Kukla (6R.)  - Rodzina Pijanowski 
7:30 pm - Droga Krzyżowa 
 Saturday,  February 25, 2023  
8:30 am (P)  † Pelagia Borowa  - Rodzina Stypułkowskich 
4:00 pm (E)  † Joseph Lam  - Family 
7:00 pm (P)  † Za zmarłych z rodzin Pelczar i Barut - Rodzina 

SUNDAY, February 26, 2023  
 8:00 am (P)  † Halina Boryczka i Irena Kruk - Zofia Foulis 
 9:30 am (E)  † Lindsey Walsh - Kozak Family 
 
 
 
 
 
 
 
Monday, February 27, 2023 
 7:00 am (E)  - Za Parafian / For Parishioners  
 8:00 am (P)  - O Boże błog. i opiekę Św. Antoniego dla syna - Mama 
Tuesday, February 28, 2023   
 7:00 am (E) - The repose soul of Pope Benedict XVI 
 8:00 am (P)  † Danuta Mucha (R.) -  Córka Małgorzata 
 Wednesday, March 1, 2023   
 7:00 am (E)  -For good health and God’s blessing for Tadeusz Samsel 
 7:00 pm (P)  - O zdrowie i dary Ducha Św. z okazji urodzin dla Julii  
                        Wójcik - Rodzice 
Thursday, March 2, 2023   
 7:00 am (E)  † Joseph Lam  - Family 
 7:00 pm (P) - O zdrowie i Boże błog. dla Marthy Grey z rodziną  
                        i Valerie Marrocco z rodziną  - Danuta Daniels z mężem 
Friday, March 3, 2023   First Friday 
 7:00 am (E) - Sacred heart of Jesus for poor holy souls in purgatory 
 5:30 pm (P)  Adoracja Najświętszego Sakramentu i Spowiedź/ 
                      Adoration and Confessions 
 7:00 pm (P)  † Jadwiga Suchan -  Siostra Alina z rodziną 
 7:30 pm - Droga Krzyżowa 
Saturday,  Marzec 4, 2023  
8:30 am (P)  - O zdrowie i Boże błog. dla Marysi  - Gienia 
4:00 pm (E)  † Zygfryd Miszewski and Victoria Holland (1st anniv.)  
                                                                                                          - Janet 
7:00 pm (P)  † Tadeusz Chaberek - Anna Chojnowska 
SUNDAY, Marezc 5, 2023  
 8:00 am (P)  † Waldemar Kitlas (1R.)  - Rodzina 
 9:30 am (E)  † Karol Niemczyk (1st anniv.) - Mother with Family 

10:45 am - Gorzkie Żale                                                                              
11:00 pm (P)  † O dar życia wiecznego dla Żołnierzy Wyklętych 
                    - Weterani Pl.#37 i KPP 
Na misjach franciszkańskich zostaną odprawione Msze św.  
w intencjach:   
   † Rafał Eliminowicz (3R.) - Mama i brat z rodziną 
   † Franciszek Kozak - Monika Szymańska z rodziną 
   † Barbara Socha - Żywy Różaniec 
 

MARK YOUR CALENDAR /  
ZAZNACZ SWÓJ KALENDARZ 
 -Polski Amatorski Teatr zaprasza 
na kabaret  "Ladies contra Gentel-
man "-11 marca o godz 7:30 PM 
w sali Jana Pawła II  
- Rekolekcje Wielkopostne nie-
dziela 3/12 - środa  3/15 
- Spowiedź wielkopostna 4/2/23 
 - Pierwsza Komunia Św. - 21 
maja godz. 11:00 AM 
 - Sakrament Bierzmowania - 27 
maja godz. 4:00 PM 
 - Zaproszenie do Francisz-
kańskiego kina 5 marca po Mszy 
św. o godz. 11:00, „Pasja” / 
„Passion”. 

NABOŻEŃSTWA WIELKOPOSTNE 
Tradycyjnie już w okresie Wielkiego Postu Kościół pomaga 
nam właściwie przeżywać Misterium cierpienia i męki Jezusa 
Chrystusa. Zatapiamy się w nie podczas nabożeństw Drogi 
Krzyżowej i Gorzkich Żali. Droga Krzyżowa odbywać się 
będzie w każdy piątek, bezpośrednio po Mszy św., a Gorzkie 
Żale rozważane będą w każdą niedzielę o godz. 10:45. Mamy 
świadomość, że nasi parafianie mieszkają często daleko od 
naszego kościoła, tym bardziej zachęcamy Was do dodat-
kowego wysiłku, aby przybyć wcześniej i ubogacić swoje serca 
i umysły pięknymi treściami wielkopostnych nabożeństw. 
Przyjdź sam i zaproś innych. Zachęcamy też wiernych do 
korzystania z  Sakramentu Pojednania. Nasi kapłani służyć będą 
nam swoją posługą w konfesjonale. Przyjdź sam i zaproś in-
nych. 
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SEVENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME AND FIRST SUNDAY OF LENT

FROM THE PASTOR’S DESK  / Z BIURKA PROBOSZCZA    

DUCHOWE ZNACZENIE 
WIELKIEGO POSTU.            
W naszej pielgrzymce przez życie  
mamy już za sobą kolejny  Ad-
went i Boże Narodzenie. Po krót-
kim karnawale  rozpoczynamy Wielki Post. Jest on cza-
sem pokuty, refleksji nad własnymi grzechami, nawraca-
nia się i czasem różnych wyrzeczeń. Jest to czas przygoto-
wania się na największe chrześcijańskie święta – Mękę, 
Śmierć i Zmartwychwstanie Chrystusa. A są to święta 
ważniejsze niż Boże Narodzenie. Stąd okres ten jest nie-
zwykle istotny dla każdego chrześcijanina.  W całym roku 
liturgicznym obchodzimy niejako czas historii zbawienia. 
Kościół nie powtarza wydarzeń zbawczych, ale je uobec-
nia. W czasie roku liturgicznego obchodzimy więc Ad-
went, po nim czas Bożego Narodzenia, okres zwykły, 
okres Wielkiego Postu, który przygotowuje nas do Tridu-
um Paschalnego i okresu Wielkanocnego, który kończy 
się uroczystością Zesłania Ducha Świętego. Sercem roku 
liturgicznego i absolutnym jego centrum pozostaje Wiel-
kanoc, święto świąt i uroczystość uroczystości.  Okres 
Wielkiego Postu ukształtował się w IV wieku i związany 
był z przygotowaniem katechumenów do chrztu św. Na 
początku obejmował on jedynie Wielki Piątek i Wielką 
Sobotę. Później na wzór 40 -stu dni pobytu Chrystusa na 
pustyni i 40 lat wędrówki Ludu Wybranego po pustyni 
utworzono 40 -sto dniowy okres Wielkiego Postu. Liczba 
40 występuje często w Piśmie świętym: 40 dni Mojżesz 
pościł i modlił się na Górze Synaj, kiedy otrzymywał De-
kalog. Również Niniwici  mieli 40 dni na nawrócenie. 
Liczba 40 oznacza też czas trwania jednego pokolenia.
Wielki Post rozpoczyna się w Środę Popielcową, a kończy 
po Mszy Krzyżma w Wielki Czwartek rano.  Nie wlicza-
jąc niedziel w okres Wielkiego Postu, by zachować liczbę 
40 dni, przesunięto jego rozpoczęcie na środę przed szóstą 
niedzielą przed Wielkanocą. I tak od XVI w. w całym Ko-
ściele zaczęto celebrować Środę Popielcową. Początko-
wo popiołem posypywano jedynie publicznych pokut-
ników, później zwyczaj ten rozszerzono na wszystkich 
wiernych. Dzień ten – podobnie jak Wielki Piątek – na-
znaczony jest postem ścisłym. Obowiązuje on katolików, 
którzy skończyli 18-scie  lat do 60- go roku życia. Polega 
on na tym, że jemy jeden posiłek do syta, i ewentualnie 
dwa tzw. na lekko. Wstrzymujemy się od pokarmów mię-
snych. Nie mamy obowiązku uczestnictwa we Mszy św., 
ale Kościół zaleca udział w Eucharystii. Otrzymując po-
piół na nasze głowy, uświadamiamy sobie naszą słabość i 
kruchość ludzkiego życia, znikomość świata i ciągłą po-
trzebę pokory oraz pokuty za grzechy.

Z ust kapłana słyszymy wtedy słowa: „Z prochu powsta-
łeś i w proch się obrócisz” albo ”Nawracajcie się i 
wierzcie w Ewangelię”. Symbol popiołu więc występuje 
w Biblii i łączy się z pokutą za grzechy. Przykładowo król 
Niniwy przyodział się w wór pokutny i usiadł na popiele, 
kiedy ogłosił post w całym mieście. Pamiętajmy jednak, 
że nie popiół jest istotą, ale rzeczywiste nawrócenie po-
przez spowiedź świętą i porzucenie grzechu. Wielu przy-
chodzi w ten dzień do kościoła, ale później cały Wielki 
Post trwają w grzechu bez spowiedzi. Obrzęd posypania 
głów Nie Ma Sensu, kiedy nie prowadzi on do pokuty i 
nawrócenia!  Według tradycji popiół pochodzi ze spa-
lonych palm z ostatniej Niedzieli Palmowej. W naszych 
kościołach w Wielkim Poście znikają kwiaty z ołtarza. 
Skromniejszy wystrój świątyni podkreśla więc aspekt po-
kutny. W liturgii występuje fioletowy kolor szat liturgicz-
nych, w niedzielę Męki Pańskiej – kolor czerwony. W 
niedzielę nie śpiewa się Gloria, a śpiew Alleluja zastępuje 
się śpiewem „Chwała Tobie, królu wieków”, albo 
„Chwała Tobie, słowo Boże”. Okres ten ściśle łączy się 
również z przygotowaniem dorosłych katechumenów do 
chrztu św., który przyjmują oni w Wigilię Paschalną. W 
czasie liturgii Wielkiej Soboty przeżyjemy radość przyję-
cia do naszej Wspólnoty i kościoła Katolickiego 2 dorosłe 
osoby. Czwarta Niedziela Wielkiego Postu nazwana jest 
Niedzielą Laetare, z łac. „Radujcie się”. W liturgii uży-
wamy wtedy różowego koloru, który przypomina nam, że 
w cierpieniu może być radość. Kolor różowy to fiolet 
zmieszany z bielą. Oznacza więc radość pośród pokuty, 
wytchnienie podczas utrapienia. W tradycji rzymskiej jest 
to "niedziela róż", ponieważ w tym dniu obdarowywano 
się pierwszymi kwiatami zakwitających róż, a Ojciec św. 
poświęcał złotą różę, którą ofiarowywał osobie zasłużonej 
dla Kościoła.  W piątą niedzielę Wielkiego Postu zasła-
nia się krzyże w kościołach. Przed reformą liturgiczną bł. 
Pawła VI była to Pierwsza Niedziela Męki Pańskiej. Zwy-
czaj zasłaniania krzyży, obrazów i figur pochodzi z XIII 
wieku. Istnieją różne próby wyjaśnienia tego zwyczaju. 
Może to przypominać o ukryciu przez Chrystusa swojego 
Bóstwa w czasie Jego Męki na krzyżu. Zwyczaj ten może 
również podkreślić wyniszczenie Chrystusa i zmierza do 
tego, aby obraz Jezusa ukrzyżowanego mocniej zapadł w 
ludzkich sercach. Trzeba także pamiętać, że dawne krzyże 
często nie posiadały korpusu Chrystusa, lecz były zdobio-
ne cennymi kamieniami. W Niedzielę Palmową (zwaną 
też Kwietną albo Wierzbną) odczytuje się Mękę Pańską z 
podziałem na role. Na początku liturgii Mszy św. może 
mieć miejsce procesja z palmami, podczas której święci 
się palmy i odczytuje Ewangelię ukazującą wjazd Jezusa 
do Jerozolimy. 
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Please pray for the sick, homebound and  
hospitalized.  
      Módlmy się za chorych, cierpiących, przebywa-
jących w szpitalach:   Shirley Gouliaski, Bolesława 
Lingo, Aniela Socha, Amalia Kania,  Jacek Sowiń-
ski, Frederick Schueler, Meghan Buder, Joel Rivera, John, 
Maria Kilar, Alina Bandrowska, Genia Doucette, Dawid, Jean 
McCormack, Jadwiga i Remigiusz Paprocki, Teresa Kliś, 
Zdzisław G., Radek Majek, Marlena Rybacka, Irena Wojcik, 
Ms. Sanny, Noreen Curtain, Ann Kineavy, Keith Morrison,  
Jadwiga Wyszumirska,  Mildred L. Vento, Stanisława Droszcz, 
S. Kliś, Evelyn Baszkiewicz, Małgorzata Stańczuk, Rosalind 
Serna, Iwona Cholewa, Zenon Rutkowski, Maria Szperka, Jac-
queline Gentile, Regina Noguez, Charles Schreffler, sick mem-
bers of Davulis and Gentile Families, Nancy & Gretchen, Janina 
Cholewa, Klaudia Malinowska,   William Gillan, Adam i Da-
niel, Łucja Jóźwicka, Denise Leary, Izabela Rosołowska, Wal-
demar Marchel, Zuzia Szydlik. 

Maryjo, Uzdrowienie Chorych - módl się za nami! 
Mary, Comforter of the Sick - Pray for us! 

P.S. Jeśli masz osobę chorą i chciałbyś, aby znalazła się na naszej 
liście chorych, skontaktuj się z biurem parafialnym.  Bardzo 
prosimy, aby rodzina poinformowała nas o skreśleniu z listy 
chorych. 
 

7 NIEDZIELA W CZASIE ZWYKŁYM & 1 NIEDZIELA WIELKIEGO POSTU 

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

Kolekty / Collections 
Collection February 19  „Improvement Fund/Na ulep-
szenie posiadłości parafialnych” 
Collection February 22 „Ash Wednesday/ Środa Popiel-
cowa” & „Catholic Charities / Katolicka Akcja Chary-
tatywna”. 
Collection February 26 „Support of the Church around 
the world/ Na potrzeby Kościoła na świecie”  
                           Kolekta / collection:  2.5.2023 
First collection- $1,585 /    Second collection -$942 
                           Kolekta / collection:  2.12.2023 
First collection- $1,438 /    Second collection -$1,111 
                                 DONATIONS  
Christmas donation by Katherine Wegielewski -$100, 
Ewa Giro -$100.  
In memory of Stasia and Chet by Mark Górny -$50. 
                 THANK YOU AND GOD BLESS YOU  
                       FOR  YOUR GENEROUS HEARTS! 

   STATEMENT OF PARISH CONTRIBUTIONS 
Please call the Parish office to obtain a yearly statement  
of your contributions. 

Palemki są symbolem odradzającego się życia. Niedziela 
Palmowa rozpoczyna Wielki Tydzień.   W okresie Wiel-
kiego Postu Kościół nakazuje nam wstrzymanie się od 
organizacji i udziału w zabawach. Czwarte przykazanie 
brzmi: „Zachowywać nakazane posty i wstrzemięźliwość 
od pokarmów mięsnych, a w czasie Wielkiego Postu po-
wstrzymywać się od udziału w zabawach”. Jest to bowiem 
czas wyciszenia i pokuty. W Księdze Joela słyszymy wo-
łanie Boga: "Nawróćcie się do Mnie całym swym sercem, 
przez post i płacz, lament. Rozdzierajcie jednak serca wa-
sze, a nie szaty! Nawróćcie się do Pana Boga waszego!"  

ROZLICZENIE PODATKÓW 
W biurze parafialnym można otrzymać 
roczne rozliczenie ofiar złożonych na nasz 
Kościół. 

POLSKI DENTYSTA ZAPRASZA 
Szanowna Parafio, 
Nazywam się Robert Ginejt. Jestem studen-
tem stomatologii w Tufts School of Dental 
Medicine. Przed przyjściem do Tufts studio-
wałem na Uniwersytecie Medycznym im. Karola Marcin-
kowskiego w Poznaniu. Ukończyłem studia w 2020 roku, 
a następnie mieszkałem w Norwegii, pracując jako denty-
sta. Chociaż jestem teraz w Ameryce, lubię pracować z 
polskimi pacjentami. Jeśli ktoś potrzebuje usług denty-
stycznych proszę o kontakt pod numerem 
(203)-399-7439 lub e-mail na adres:                              
Robert.Ginejt90@gmail.com. Dziękuję. 

WYRAZY WSPÓŁCZUCIA  
DLA OJCA MICHAŁA 

W ostatnim czasie odeszła do domu Pana 
Mama Ojca Michała, Ś.P. Barbara Socha. 
Modliliśmy się o zbawienie jej duszy i Bo-
że błogosławieństwo dla Ojca Michała i 
rodziny. Ojcu Michałowi składamy wyrazy współczucia   
i zapewniamy naszą modlitwę. 

ASH WEDNESDAY SPECIAL COLLECTION 
This Ash Wednesday, a special collection will be taken up for 
Catholic Charities Boston. Catholic Charities helps thousands of 
families across Eastern Massachusetts, providing food, shelter, 
utilities assistance, childcare and youth programming, refugee 
and immigrant services, and adult education with a mission of 
moving people toward self-sufficiency. Please consider begin-
ning your Lenten journey by supporting our neighbors in need. 
For more information, visit ccab.org/donate 

SPECIAL COLLECTION  
FOR EARTHQUAKE RELIEF 

The people of Turkey and Syria are expe-
riencing immense suffering, destruction, 
and death because of the earthquake on 
February 6. Recognizing the growing need for assistance, 
Cardinal Seán has asked that a special collection be taken 
the weekend of February 18/19, 2023, in all parishes in 
the Archdiocese of Boston.  

     PASSED AWAY / ODESZŁA DO PANA   
Śp. Katherine Wegielewski  (lat 98) 

Rodzinie składamy wyrazy  
współczucia  

   i zapewniamy modlitwę naszej Wspólnoty. 
         MAY SHE REST IN PEACE!  
            Condolences to the  Family. 

mailto:Robert.Ginejt90@gmail.com
www.ourladyofczestochowa.com
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” ZAADOPTUJ” DUCHOWO PIERWSZO-
KOMUNIJNE DZIECKO. W maju 6-ro dzieci z na-
szej Parafii: Vanessa Świąder, Josephine Michaels, Aria-
na Gooray, Dominic Radko, Youzef Tifak i Gabriel 
Gajczak przystąpi do swojej Pierwszej Komunii Świętej. 
Nasze dzieci przygotowują się do swojego święta przez 
poznawanie życia i działalności Pana Jezusa na niedziel-
nych katechezach, przez uczestnictwo we wspólnotowej 
Mszy świętej, przez uczestnictwo w nabożeństwach litur-
gicznych w Parafii, i na rodzinnej katechezie w swoich do-
mach. Parafialna Wspólnota otacza kandydatów do Pierw-
szej Komunii swoją modlitwą. Możemy (anonimowo) 
„duchowo adoptować” jedno dziecko, by wspierać je co-
dzienną modlitwą w okresie przygotowawczym do para-
fialnego święta Pierwszej Komunii naszych dzieci. Niech 
będzie to czas powrotu do radosnych chwil naszej Pierw-
szej Komunii Świętej. Módlmy się również w intencji na-
szej młodzieży przygotowującej się do bierzmowania.  
Uroczystość Pierwszej Komunii odbędzie się w niedzielę 
21 maja, podczas Mszy świętej o godz 11-ej. 

ASH WEDNESDAY GATE TO LENT. In the Roman 
Catholic Church, Ash Wednesday is the first day of Lent, 
the season of preparation for the resurrection of Jesus Christ 
on Easter Sunday. Ash Wednesday always falls 46 days be-
fore Easter. This special day begins our Lenten journey. It is 
the start of 40 days of prayer, penance and almsgiving as 
we prepare ourselves to celebrate the resurrection of our 
Lord Jesus Christ on Easter Sunday. Ash Wednesday was 
added to the liturgical calendar well after the 40-day peni-
tential season of Lent became the norm throughout the Latin 
Church. Lent, in turn, was universally established only after 
the early Church sorted out the date of Easter. The issue was 
clarified at the famous Council of Nicaea in 325 where “all 
the Churches agreed that Easter, the Christian Passover, 
should be celebrated on the Sunday following the first full 
moon  after the vernal equinox.  Lent evolved into a pe-
riod of 40 days in length is not surprising as there are nu-
merous biblical events that also involved 40 days. Moses 
was on Mount Sinai receiving instructions from God for that 
number of days,  Noah and his entourage were on the Ark 
waiting for the rains to end for 40 days and 40 nights  and 
Elijah walked 40 days and forty nights to the mountain of 
God, Horeb.  Mostly, though, the 40 days of Lent identi-
fies with the time our Lord Jesus spent in the desert fast-
ing, praying and being tempted by the devil. By the sol-
emn forty days of Lent the Church unites herself each year 
to the mystery of Jesus in the desert. There is, therefore, evi-
dence that by the end of the fourth century Christians were 
participating in a 40-day Lent before Easter. The dilemma 
now became how to count the 40 days. In the Latin Church, 
six weeks were used to identify the Lenten period, but you 
didn’t fast on Sundays, so six Sundays were subtracted and 
there remained only 36 fasting days. In the early seventh 
century, St. Pope Gregory I the Great  resolved this situation 
by adding as fast days the Wednesday, Thursday, Friday and 
Saturday before the first Sunday of Lent. Thus the Lenten 40
-day fast, or the Great Fast as it was known, would begin on 
a Wednesday. Initially, people fasted all 40 days of Lent. 
They ate one meal a day and only an amount of food that 
would sustain survival. But the Church taught, and people 
believed, that fasting is not about what we eat, it is about 
changing hearts, interior conversion, reconciliation with 
God and others. It’s about living in an austere way, giving 
from our abundance to the poor. The Church has long used 
ashes as an outward sign of grief, a mark of humility, 
mourning, penance and morality. The Old Testament is 
filled with stories describing the use of ashes in such a man-
ner. In the Book of Job, Job repented before God:  Daniel  
turned to the Lord God, to seek help, in prayer and petition, 
with fasting, sackcloth, and ashes. Jonah preached conver-
sion and repentance to the people of Nineveh: “When the 
news reached the king of Nineveh, he rose from his throne, 
laid aside his robe, covered himself with sackcloth, and sat 
in the ashes” (Jon 3:6).  

Ashes were imposed on the early cate-
chumens when they began their 
preparation time for baptism. Con-
fessed sinners of that era were also 
marked with ashes as part of the pub-
lic penitential process. Other baptized 
Christians began asking to receive 
ashes in a manner similar to catechu-
mens and penitents. Christian men had ashes sprinkled on 
their heads while ashes were used to trace the cross on the 
forehead of women. Thus the use of ashes as the sign of pen-
ance, in readiness for Easter, was becoming a Churchwide 
practice. During the papacy of St. Gregory the Great, the 
practice was further expanded and is mentioned in the sixth-
century Gregorian Sacramentary. So when we go to that 
early Mass on Ash Wednesday morning and receive the 
blessed ashes on our forehead, we are repeating a somber, 
pious act that Catholics have been undergoing for over 1,500 
years. We shall not turn cowards, if our souls can but be im-
pressed with the conviction that the battle and the penance 
must be gone through. Like all those before us, we unhesitat-
ingly embrace this invitation to sanctity, this time to turn 
away from sin. We are part of that great cloud of witnesses 
who through all the ages have donned the ashes, publicly 
acknowledging that we are Christians, Christians who have 
sinned and seek to repent. We acknowledge that “we are 
dust and to dust we shall return.” 
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Call for Your FREE Design Consultation (855) 625-9032
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NO 

INTEREST
NO 

PAYMENTS
*On Approved Credit*

MONTH

Custom storage solutions for your new or existing cabinets makes space for
everything, so you can spend your time making memories. 

*Limit one off er per household. Must purchase 5+ Classic/Designer Shelves. EXP 12/31/22 
Independently owned and operated franchise. © 2022 ShelfGenie SPV LLC. All rights Reserved. 

Your kitchen 
wishes 
granted. 50% OFF

INSTALL!

1-866-615-0296
Dental50Plus.com/Pilots

Product not available in all states. Contact us to see the coverage and offer available in your state. Contact us for complete details 
about this insurance solicitation including costs and limitations. This specific offer is not available in CO. Call 1-800-969-4781 or 
respond for a similar offer. In WV: To find a provider in the network visit us at https://www.physiciansmutual.com/web/dental/find-
dentist. Certificate C250A (ID: C250E); Insurance Policy P150; Rider Kinds B438/B439. In CA, CO, ID, KY, ME, MD, MA, MI, MO, NV, NJ, NC, 
ND, VA: Includes Participating Providers and Preventive Benefits Rider. Certificate C254/B465 (PA: C254PA); Insurance Policy P154/
B469 (GA: P154GA; OK: P154OK; TN: P154TN).

from Physicians Mutual Insurance Company.

6323

Get your FREE Information Kit

DENTAL Insurance
Get help paying big dental bills

Call today and receive a 

FREE SHOWER PACKAGE
PLUS $1600 OFF

With purchase of a new Safe Step Walk-In Tub. Not applicable with any previous 
walk-in tub purchase. Offer available while supplies last. No cash value. Must present 

offer at time of purchase. CSLB 1082165  NSCB 0082999  0083445

1-855-408-5943

(844) 985-4959

(844) 985-4959

18,640 of your neighbors
within 25 miles have gone solar 

with Sunrun*

No Liens

No upfront cost

Save Money

Save the planet 
JASON AZZI

Salem, Pelham, Methuen, 
Haverhill, MA, NH, +22 states

Call or text anytime!

603-560-3999

@Solarbyjazzi
Facebook.com/Solarbyjazzi

Jason.Azzi@Sunrun.com
HIC 180120

@

mailto:Jason.Azzi@Sunrun.com
mailto:Jason.Azzi@Sunrun.com
https://www.physiciansmutual.com/web/dental/finddentist
https://www.physiciansmutual.com/web/dental/finddentist
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827 Dorchester Ave., Boston, MA 02125
617-288-7777

www.ZiggysTours.net

617-436-1005
or visit:  www.rwcu.com

 256 Freeport St., Dorchester

Dedicated to our Members.  
Invested in our Community!!!

1020 Dorchester Avenue, Dorchester, MA

 James T. Murphy
Thomas P. Murphy

Honoring.. 
Remembering.
Celebrating.. 

Family owned and operated for four generations

Michael W. Hurley / Agent
New York Life Insurance Company

617-548-9701
mwhurley@ft.nyl.com

South Boston 

Rosaries from Flowers
“Handmade from the Flowers

of your Loved One”

841 Main Street
Tewksbury, MA 01876

(978) 851-9103 PPOLISHH GENEALOGYY SERVICCEESS

Yolande Makowska
342 Bunker Hill Street

Charlestown, MA 02129

617-899-5247
yolande2@me.com

REALTOR ®
Licensed in MA & NH HomeSmart Success Realty

M: (603)554-0015
E: mmhendersonhomes@gmail.com
W: mhendersonrealtor.com

Helping seniors stay healthy.
Call (866) 384-6796 

(TTY 711) to join.

AD SPACE
AVAILABLE

617-779-3771

IF YOU LIVE ALONE
YOU NEED A MEDICAL ALERT

 At HOME or AWAY
* GPS * Fall Alert * 24/7 * 365 Monitoring

Ambulance * Police * Fire * Family/Friends

MDMedAlert™

No Contract • No Fees • Easy Setup • md-medalert.com CALL 800-890-8615

M

As Low As $1995
/month

GPS Mobile Above

Prepare for power 
outages today 
WITH A HOME STANDBY GENERATOR

*To qualify, consumers must request a quote, purchase, install and activate the 

generator with a participating dealer. Call for a full list of terms and conditions.

REQUEST A FREE QUOTE
CALL NOW BEFORE THE NEXT POWER OUTAGE

(855) 401-9893

$0 MONEY DOWN + LOW MONTHLY PAYMENT OPTIONS
Contact a Generac dealer for full terms and conditions 

FREE
7-Year Extended

Warranty*
A $695 Value!

If interested, potential donors can reach out to: 

kidneyforphil825@gmail.com

KIDNEY DONOR NEEDED!

Blood Type requirement: O+

Fr. Tom Nestor has served as pastor at the Collaborative 
Parishes of Resurrection and Saint Paul in Hingham for 
the past ten years, and previously served at St. Eulalia’s 
in Winchester for 17 years. A Harvard graduate and 
native of West Roxbury, Fr. Nestor is known for fostering 
a sense of community wherever he goes.

donate at 
clergytrust.org

OR

© 2023 Consumer Cellular Inc. For promo details please call 866-929-3439

CALL CONSUMER CELLULAR 866-929-3439

Off  First Month 
of New Service!

USE PROMO CODE: GZ59O
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